
L'accordeur et la fillette

Autor(en): [s.n.]

Objekttyp: Article

Zeitschrift: Le nouveau conteur vaudois et romand

Band (Jahr): 86 (1959)

Heft 8

Persistenter Link: https://doi.org/10.5169/seals-231452

PDF erstellt am: 21.09.2024

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte an
den Inhalten der Zeitschriften. Die Rechte liegen in der Regel bei den Herausgebern.
Die auf der Plattform e-periodica veröffentlichten Dokumente stehen für nicht-kommerzielle Zwecke in
Lehre und Forschung sowie für die private Nutzung frei zur Verfügung. Einzelne Dateien oder
Ausdrucke aus diesem Angebot können zusammen mit diesen Nutzungsbedingungen und den
korrekten Herkunftsbezeichnungen weitergegeben werden.
Das Veröffentlichen von Bildern in Print- und Online-Publikationen ist nur mit vorheriger Genehmigung
der Rechteinhaber erlaubt. Die systematische Speicherung von Teilen des elektronischen Angebots
auf anderen Servern bedarf ebenfalls des schriftlichen Einverständnisses der Rechteinhaber.

Haftungsausschluss
Alle Angaben erfolgen ohne Gewähr für Vollständigkeit oder Richtigkeit. Es wird keine Haftung
übernommen für Schäden durch die Verwendung von Informationen aus diesem Online-Angebot oder
durch das Fehlen von Informationen. Dies gilt auch für Inhalte Dritter, die über dieses Angebot
zugänglich sind.

Ein Dienst der ETH-Bibliothek
ETH Zürich, Rämistrasse 101, 8092 Zürich, Schweiz, www.library.ethz.ch

http://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-231452


I^iyuh. KÏKL. uaa, tûwitïv&t

L'accordeur et la fillette
C'est un couple, dans la quarantaine,

avec une fillette de 10 ans, qui prend des

leçons de piano. Les parents ont trop
souvent des menues scènes de ménage
qui exaspèrent la fillette. C'était
précisément le cas un jour qu'arrivait l'accordeur

de piano.
Alors la fillette :

— Pardon monsieur, quand vous aurez
fini avec le piano, oserais-je vous demander

d'accorder aussi papa et maman

C'est à la campagne
Un couple de promeneurs venant d'un

faubourg entre dans un petit restaurant,
avec l'idée de prendre un modeste repas.
On leur dit qu'il ne reste qu'une unique
côtelette

Mais alors, fait le mari, que mangera
donc ma femme

Au service

C'était lors de la première guerre. Les

soldats allaient encore à pied, sac au dos.

Un capitaine aumônier très populaire
cheminait à côté des hommes, leur causant de

choses et d'autres pour les encourager.
L'un d'eux, à la langue bien pendue, dit
au capitaine :

-—¦ Vous avez fait un beau sermon
dimanche

— Ah vraiment, dit l'aumônier
souriant et encouragé à son tour

— Oui, mon capitaine, je me rappelle
même du sujet

— Tant mieux que vous a-t-il
suggéré

— Que je voudrais bien le mettre en

pratique aujourd'hui
— Est-ce si difficile
— Non, Monsieur l'aumônier... c'était :

« Je n'ai ni argent, ni or, mais ce que j'ai,
je te le donne ». Cela ne vous ferait rien

que je vous donne mon sac
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Salle pour sociétés
Rendez-vous des patoisants
Bonne cuisine
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